Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 119

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Ps 119
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1. ‘ash’rey th’mimey-darek hahol’kim b’thorath .
Meditations and Prayers Relating to the Law of
Ps119:1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of
<118:1> AAAndovia. aV add.
Maoakdprou ol dpopot év 08 ol mopevdpevol év vopw KupLov.

1 Allélouia.
Alleluiah.

A Alph.

Makarioi hoi amomoi en hodg hoi poreuomenoi en nomg
Blessed are the unblemished in the way; the ones going the law of

PATWIAL I(-Y S yAxao aqny W4
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2. ‘ash’rey nots’rey “edothayu -leb .yi.d’r’shuhu. . . .
Ps119:2 Blessed are those who observe His testimonies, who seek Him their heart.
2> paxdprol ol é€epevvdvTes Ta papTipLa adTOD"
év 8\ kapdla éxlnThoovoly adTov.

2 makarioi hoi exereunontes ta martyria autou;
Blessed are the ones searching out his testimonies;

kardia ekzétéesousin
heart they shall seek after

YR vAY9a9 adye vlo)-4d J4s
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3. ‘aph lo’- “aw’lah bid'rakayu halaku.

Ps119:3 also do no unrighteousness; they walk in His ways.

9 \ e 4 \ 9 ’ b ~ e ~ 9 ~ 9 /
3> o Yap oL ep'yalop.evm TTV GVOWLLAV €V TALS 0d01ls aVToD e’rropeve'rlco.v.
3ou tén anomian en tais hodois autou eporeuthésan.
not lawlessness in his ways were gone.

ady Ywd yrag] axa-yn ax4a
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4. tsiuithah phiqudeyak lish’'mor m'od.
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Ps119:4 have ordained Your precepts, we should keep them diligently.

4> oV éveTeldw Tas évtolds oov pudaacar adpodpa.

4 sy eneteil0 tas entolas sou phylaxasthai sphodra.
gave charge your commandments to keep exceedingly.
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5. ‘achalay d’rakay lish’'mor chugeyak.

Ps119:5 Oh that my ways keep Your statutes!

5> 8pelov kaTevbuvbeinoav at 68ol pov Tod pvAdEachar Ta SkarwpaTa cov.

5 ophelon hai hodoi mou tou phylaxasthai ta dikaiomata sou.
Ought that my ways to keep your ordinances;
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6. ‘az lo’-‘ebosh b’habiti ‘cl-/-mits’wotheyak.

Ps119:6 Then I shall not be ashamed when I look Your commandments.

’ 9 \ b ~ 9 ~ b ’ b \ /’ \ bl /’
<6> TOTE 0V P émaroyLVd év TH pe émPBAémey éml mhoas Tas évTolds cov.

6 tote ou meé epaischyntho
then in no way should I be ashamed

en tQ me epiblepein tas entolas sou.
in my paying attention of your commandments.

yPar eJwy ayls 93¢ w39 yar4s
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7. ‘od’ak b’yosher lebab b’ mish’p’tey tsid’qeak.
Ps119:7 I shall thank You uprightness of heart,
when Your righteous judgments.

b / 4 / bl 9 / 4
7> é€opodoymnoopal oor, kOpLe, €v e0BOTYTL Kapdlas

év 10 pepabnkévar pe Ta kpipaTta Tis Sukatoodvns cov.

7 exomologésomai soi, , en euthytéti kardias
I shall confess to you in uprightness of heart
en ta krimata tés dikaiosynés sou.
in the judgments of your righteousness.

akW-ao0 LY 9xox-J4 UYWL YL PU-X4 s
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8. ‘eth-chugeyak ‘esh’'mor ‘al-ta”az’beni "ad-m’od.
Ps119:8 | shall keep Your statutes; do not forsake me utterly!
Q> Ta dikawdpaTd cov puddfw: pmM pe éykatadinns éws odpodpa.
8 ta dikaiomata sou phylaxo;
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Your ordinances I shall keep.

meé me egkatalipés sphodra.
You should not abandon me an exceeding amount.

49 Beth 2
Y994y YWl THA4-x4 404-ayTi AW 3o
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9. bameh y'zakeh-na ar ‘eth-‘ar’cho lish’'mor kid’barek.

Ps119:9 How can a young man keep his way pure?
keeping it Your word.

<118:9> BV Bxo.
"Ev 1w kaTopbooer 6 venTepos v 080v adTod;

év 70 puddooeotar Tods Adyous cov.

9 B Beth.
En tini katorthosei ho neoteros tén hodon autou? to phylassesthai tous logous sou.
How shall keep straight a younger man his way? the keeping of your words.

YA xyrhWwy Ayawx-J4 yaxwqa 19/-yY 910
SRR MERTO8 ORTT 225503

10. =libi d’rash’tiyak ‘al-tash’geni mimits’'wotheyak.

Ps119:10 my heart I have sought You;

do not let me wander Your commandments.

10> év A1 kapdla pov éEelNTnod oe: W1 AThoT pe 4o TV EVTOADV oov.

10 kardia mou exezétesa se;
heart my I inquired of you;
meé apos€¢ me ton entolon sou.
you should not thrust me your commandments.

Y(-4oud £ Yol Yxw4& AxYIn 90911
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11. b’libi tsaphan’ti ‘im’ratheak lo’ ‘echeta’~lak.
Ps119:11 Your word I have treasured in my heart, I may not sin You.
A1> év 1) kapdia pov ékpuvda Ta AdyLd cov, STws dv 1) ApPApTe ooL.

11 en té kardia mou ekruua ta logia sou, meé hamarto soi.
my heart I hid your oracles, I should not sin against you.

YAPH YAy AraT AxXE Yves
PRI MITRD MY RN N3 2
12. baruk ‘atah lam’deni chugeyak.
Ps119:12 Blessed are You, O ; teach me Your statutes.

12> edhoynTos €l, kOpLe: ddakdv pe Ta SukardpaTd gov.
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12 eulogétos ei, ; didaxon me ta dikaiomata sou.
Blessed are you, O . Teach me your ordinances!

YA7-28IWW (Y Ax4JF AXIW 913
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13. sipar’ti mish’p’tey-phik.
Ps119:13 I have told of 2!! the ordinances of Your mouth.

) ~ ’ ’ S8 7 ’ \ ’ ~ ’ /
(13> €V TOLS XGI)\GO'L'V pov EE'T]’Y’YGI)\(L TAVTA TA KPLLATA TOU OTORATOS OOV.

13 exéggeila ta krimata tou stomatos sou.
I shall declare the judgments of your mouth.

Ypa-CY [0y AXWW Yyaxyao Y449y
77=52 Syo Cnbl Y 7073
14. b'derek “ed’wotheyak sas'ti k’ =hon.
Ps119:14 I have rejoiced in the way of Your testimonies, as riches.
14> év 1) 080 TOV papTuplev cov eTépdhbny ws ém TavTL TAGVTY.

14 en té hodd ton martyrion sou eterphthén hos ploutg.
the way of your testimonies I delighted as riches.
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15. b’phiqudeyak ‘asichah w’abitah ‘or'chotheyak.
Ps119:15 I shall meditate on Your precepts and regard Your ways.

bl ~ b ~ 9 ’ \ ’ \ e ’
15> év Tals évrolals ocov dBoAeoyNow Kal KATAVONOW TAS 080VS Tov.

15 en tais entolais sou adoleschéso kai katanoéso tas hodous sou.
your commandments I shall meditate; and I shall contemplate your ways.

Y994 HyW4 4 owoxwd YLxXPUI 16
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16. b'chugotheyak ‘esh’ta asha” lo’ ‘esh’kach d’bareak.
Ps119:16 I shall delight in Your statutes; I shall not forget Your word.

) ~ ’ ’ / 9 ) / ~ ’
(16> €V TOLS SLKCLL(DI.LCLO'LV oov |.L€>\€T’T|0'0.), OVK €1TL>\’T|O'Op.,(1L TOV )\O'YO.)V gov.

16 en tois dikaiomasin sou meletéso, ouk epilésomai ton logon sou.
your ordinances I shall meditate; I shall not forget your words.

1 Gimel 1
Y994 A9YW4Y Aud yasgo-lo (Y
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17. g'mol al="ab’d’ak ‘ech’yeh w'esh’m’rah d’bareak.
Ps119:17 Deal bountifully Your servant, that I may live and keep Your word.
A18:17> yV ypal.
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Avramddos 16 dovAw cov: [Noopal kal pvAa&w Tovs Adyovs cov.
17 G Gimal.

Antapodos t§ dould sou; zésomai kai phylaxo tous logous sou.
Recompense to your servant! I shal live! and I shall keep your words.

YXQYxy xy4LJ) A8 94y AYro-(M1s
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18. gal-"eynay w'abitah niph’la’oth mitoratheak.

Ps119:18 Open my eyes, that [ may behold wonderful things Your law.

18> dmoxadvsov Tovs dpBadpois pov,
kal kaTavoron Ta Havpdold ék Tod voprov cov.

18 apokaluuon tous ophthalmous mou, kai katanoéso ta thaumasia ek tou nomou sou.
Uncover my eyes! and I shall contemplate the wonders of your law.

yAXYRY Yy xFx-C4 949 YI4 9119
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19. ger 'arets ‘al-tas’ter mimeni mits'wotheyak.

Ps119:19 | am a stranger in the earth; do not hide Your commandments me.
19> mapoikos eym elpL év T YRi* 11 amokpVPms am’ épod Tas évrolds gov.
19 paroikos te gé;

a sojourner the earth;

meé apokruyé€s emou tas entolas sou.
you should not conceal me your commandments.

o=y 9 yrejwy-I4 ag4xd Awyy aF42
INPT223 TRREDNTON MINDD WD) 1970
20. gar’sah naph’shi I'tha’abah ‘el-mish’pateyak ="eth.

Ps119:20 My soul is crushed the longing Your ordinances times.

20> émemdébnoev M Puy pov Tod émbupfoal Ta kplpaTd cov év mavTl KaLpd.
20 epepothésen hé psycheé mou tou epithymeésai ta krimata sou kairg.
longed My soul to desire your judgments occasion.

YAXTRYY YTAWR Y 4r94 YraT xq07 2
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21. ga ar’at zedim ‘arurim hashogim mimits'wotheyak.

Ps119:21 You rebuke the arrogant, the cursed, who wander Your commandments.

21 é"ITGTLp.,’I]O'(IS fmep'qd)('xvms' é’rrLKa'r('LpaTOL ol €ékkAlvovTes 4o TOV EVTOADV Tov.
21 epetimeésas hyperéphanois;
You reproached the proud;

epikataratoi hoi ekklinontes ton entolon sou.
accursed are the ones turning aside your commandments.
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22. gal me alay cher’pah wabuz ki “edotheyak natsar’ti.
Ps119:22 Take away reproach and contempt me, I observe Your testimonies.
22> meplede am’ éprod dveldos kal éfovdévmoiy, 8TL Ta papTOpLd cov éfelNTnoa.

22 periele emou oneidos kai exoudenosin, ta martyria sou exezétésa.
Remove me scorn and contempt! of your testimonies I inquired.

YLPUI UAWE YA90 T994) I YW TIWA Y2
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23. gam yash’bu sarim bi nid’baru “ab’d’ak yasiach b’chugeyak.

Ps119:23 Princes also sit and talk me, Your servant meditates on Your statutes.

\ \ s 7 5 \ 9 9 ~ ’
23> kal yap éxabioav dpyovTes kal kat’ éLod kaTeAdAovv,
e \ ~ 14 9 / 9 ~ ’ ’
0 3¢ 800A0s oov MBoAéoyer €v Tols Sikalmpaciv cov.
23 kai gar ekathisan archontes kai emou katelaloun,

For even sat rulers and me spoke ill;

ho de doulos sou édoleschei en tois dikaiomasin sou.
your servant meditated in your ordinances.

- Xpo =|,w74: T owow yH/XAo—y’\ 24
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24. gam-"edotheyak sha ashu ay ‘an’shey “atsathi.

Ps119:24 Your testimonies also are my delight; they are my counselors.

\ \ \ /4 ’ /7 I4 b
24> kal yap T papTOPLA GOV PLEAETT) OV €CTLV,
kal at oupfovAiol pov Ta SikaropaTd cov.

24 kai gar ta martyria sou meleté mou estin,

For even your testimonies my meditation are;
kai hai symbouliai mou ta dikaiomata sou.

and are my advice your ordinances.

4 paleth ]
Y934y FYAH W)Y 700 APIas
10372 0 WD) MDYD mpRTD
25. dab’qah le“aphar naph’shi chayeni kid’bareak.
Ps119:25 My soul cleaves to the dust; revive me Your word.
25> ’ExoAA10m 70 &dadel 7 Yoy pov [foov pe kata Tov Adyov cov.

25 Ekolléethe tg edaphei hé psyché mou zéson me ton logon sou.
cleaved to the floor My soul; let me live your word!

YLPH AYaW AYoxy Ax4JF Lyq4a s
IR MR MIIYM CRTDED 27T
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26. d’rakay sipar’ti wata aneni lam’deni chugeyak.
Ps119:26 I have told of my ways, and You have answered me; teach me Your statutes.
26> Tas 6800s pov éENyyelda, kal émmrovads pov: dlda&ov pe Ta SuikaldpaTd cov.

26 tas hodous mou exéggeila, kai epekousas mou; didaxon me ta dikaiomata sou.
My ways I declared, and you heeded me. Teach me your ordinances!

YAXCL]) I AUBWEY APJA IR YARAarP]oyqa
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27. derek-piqudeyak habineni w'asichah H'niph’l’otheyak.

Ps119:27 Make me understand the way of Your precepts,
so I shall meditate on Your wonders.
27> 080V SikaALWPATOV GOV CUVETLOOV e, kal AdoAeayNow év Tols Bavpaoiols cov.

27 hodon dikaiomaton sou synetison me,
in the way of your ordinances Bring understanding to me!

kai adoleschéso en tois thaumasiois sou.
and I shall meditate in your wonders.

YyI34y Yyt Ay 1wy Ajda
ST I TR WD) MRS
28. dal’phah naph’shi mitugah qay’meni kid’bareak.

Ps119:28 My soul weeps grief; strengthen me Your word.

28> éotakev M Puym pov &mo dxkmdlas: PePalwadv e év Tols Aoyois cov.

28 estaxen hé psyché mou akedias; bebaioson me en tois logois sou.
slumbered My soul indifference. Firm me in your words!

AP YXQTXY Yy 9F3 9PWoYyq94 20
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29, derek-sheqger haser mimeni w'thorath’ak chaneni.
Ps119:29 Remove the false way me, and favor me Your law.
29> 080v ddikilas Ao TNOoOV AT’ €Rod Kal TG VORLY oov ENENCOV pE.

29 hodon adikias apostéson emou kai tg nomg sou eleéson me.
the way of injustice Remove me, and by your law show mercy to me!

AXAPW YA@IWY A XUI AYTY4Y 94 30
PO TRIWR NN MR TIITS
30. derek-‘emunah bachar’ti mish’pateyak shiuithi.
Ps119:30 I have chosen the faithful way; I have placed Your ordinances before me.
30> 08ov dAmbelas MpeTioapmv, Ta kKplpaTd cov ovk émelabopny.

30 hodon alétheias héretisamén, ta krimata sou ouk epelathomeén.
The way of truth I took up, and your judgments I did not forget.

AYWAL Ix-(4 AraT YAxyaos AxPIay
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31. dabaq’ti b ed’'wotheyak ‘al-t’bisheni.
Ps119:31 I cling to Your testimonies; O , do not put me to shame!
31> éxoAANBMv Tols papTuplols cov* KUPLE, 1] L€ KATALOXVVTS.

31 ekollethén tois martyriois sou; , mé me kataischynés.
I cleaved to your testimonies, O ; you should not put me to shame.

A9 JVHIX Y rrid yaAxrryoyqas
235 270 0D PR MIERTITaS
32. derek-mits’'wotheyak ‘aruts ki thar’chib libi.

Ps119:32 [ shall run the way of Your commandments, You shall enlarge my heart.

<32> 630V évToAdv cov €dpapov, Tav émAdTuvas TV kapdlav pov.

32 hodon entolon sou edramon, eplatynas tén kardian mou.
the way of your commandments I ran, you widened my heart.
E\ He i1

3P0 AJI4T YLPH Y94 AvYAT AYqras
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33. horeni derek chugeyak w’ets’renah .
Ps119:33 Teach me, O , the way of Your statutes, and I shall observe it to
118:33 €V .

Nopobérmoov pe, kOpLe, TNV 080V TOV SikalwpdTwv oov,
kal éx{nTow adTv dva mavTds.
33 EE.

Nomothetéson me, , tén hodon ton dikaiomaton sou,
Establish for me, O , the way of your ordinances!

kai ekzétéso autén .
and I shall seek after them
9(~CY 5 AYWYWEY YX4rX aAdn4y YY1 933
1227523 MITRERY NN TIENY M0an o

34. habineni w’ets’rah thoratheak w’esh’'m’renah =leb.

Ps119:34 Give me understanding, that I may observe Your law
and keep it my heart.

34> ovveTLoOV e, kal é€epevvTion TOV VOOV Tov
kal $pvAdEw adTov év 8Am kapdla pov.
34 synetison me, kai exereunéso ton nomon sou
Bring understanding to me! and I shall search out your law,

kai phylaxo auton kardia mou.
and I shall guard it heart my.
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35. had’rikeni bin’thib mits’wotheyak hi-bo chaphats’ti.
Ps119:35 Make me walk in the path of Your commandments, I delight in it.
<35> 03Mynoodv e év TpiPw TOV évToAdv cov, TL adTV NBEATOO.

35 hodégeson me en tribg ton entolon sou, autén éethelésa.
Guide me in the road of your commandments! I wanted it.

o 94 [4y yaxyao-l4 A 9/-33
wE3-OR OR) 0TV -OR a5 0
36. hat-libi ‘cl-"ed’wotheyak w’al ‘cl-batsa’.

Ps119:36 Incline my heart to Your testimonies and not (o dishonest gain.

~ \ 4 b \ / ’ \ \ b ’
36> kATvov T kapdlav pov els Ta papTipLd cov kal p1) eis TAeovebiav.

36 klinon tén kardian mou eis ta martyria sou kai meé eis pleonexian.
Lean my heart your testimonies, and not the desire for wealth!

AYIH YY4a3 4TV XY49Y 230 43033
20 2773 XW MIRTR MY YT
37. ha aber "eynay mer'oth shaw’ bid'rakek chayeni.
Ps119:37 Turn away my eyes looking at vanity, and revive me in Your ways.
37> dmbéorpedov Tovs dPBaApols pov Tod ) Ldelv paTadTnTa,
€v T1) 03 oov Lfjoov pe.

37 apostrepson tous ophthalmous mou tou meé idein mataiotéta, en té hodd sou zéson me.
Turn my eyes to not behold folly! your way Enliven me!

yx493d W4 Yyxqw4 yasol WA s
ORI W TNTRR TIV? opant
38. hagem I""ab’d’ak ‘im'ratheak yir'atheak.

Ps119:38 Establish Your word to Your servant is devoted to Your fear.

38> o1fjoov T® 800Aw gov TO AoYLOV cov €ls TOV pofov cov.

38 steson tg dould sou to logion sou eis ton phobon sou.
Establish to your servant your oracle, so as to fear you!

WAL IrYe YyA-eIwW Ay Ax413 qW4 A-XJ9H 49°3 39
‘D230 FPHRWR 0D M7 WY NPT 13yTwd
39, ha aber cher’pathi yagor'ti ki mish’pateyak tobim.
Ps119:39 Turn away my reproach I dread, Your ordinances are good.
39> meplede TOV OVELBLOROV LoV, OV VTTOTITEVOA® TA YAP KPLLATA GOV XPNOTA.

39 periele ton oneidismon mou, hypopteusa; ta krimata sou chreésta.
Remove my scorn! I dreaded, your judgments are gracious.
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40. hinneh ta’ab’ti I'phiqudeyak b'tsid’qath’ak chayeni.
Ps119:40 Behold, I long Your precepts; revive me Your righteousness.

40> 800 émebpmoa Tas évTodds cov: év T} dikatoovvy cov [foov pe.

40 idou epethymeésa tas entolas sou; ¢n té dikaiosyné sou zéson me,
Behold, I desired your commandments; in your righteousness enliven me!

‘T’ Waw ]
Yxqy 4y yxoywx ayai yaFy )4 977 41
SDTRND TNYWR T 700 "I

41. wibo’uni chasadeak t'shu’ath’ak k'im'ratheak.
Ps119:41 May Your lovingkindness also come to me, O ,
Your salvation Your word;

<118:41> vKYV ovav.

\ ¥ 9 9 9 \ \ ¥ 14 I4 \ 4 4 \ \ 14 4
Koai éNfou ém’ épe 16 €Neds oov, kUpLe, TO CWTNPLOV GOV KATA TO AOYLOV Tov.
41 B Ouau.

Kai elthoi eme to eleos sou, ,

And may come me your mercy, O 5
to sotérion sou to logion sou.

even your deliverance your word.

Y9943 AXUOI"Y 994 1J9H Afo4v 4
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42. w'e ench chor’phi dabar i-batach’ti bid’bareak.
Ps119:42 So I shall answer my reprover a word, I trust in Your word.

\ / ~ bd 4 4 J4 e’ R4 %\ \ 4
42> kai dmokpnoopal Tots oveldilovol pe Aoyov, 6T Ao €ml Tovs Adyous cov.

42 kai apokrithésomai oneidizousi me logon,
Then I shall answer to the ones berating against me in a matter,

€lpisa tous logous sou.
I hoped your words.

axdpn yepwyd y agy-ao xy4-934 a7y (rx- (v
RS FUDENS YD TNRTIY MRXTT2T En SEa=ONTm

43, w'al-tatsel d’bar-‘emeth “ad-m’od mish’patek yichal’ti.
Ps119:43 And do not take the word of truth utterly out ,
I wait Your ordinances.
43> kal k1) TepLEATs €k ToD oTORATOS Pov Aoyov aAnbetas éws odpodpa,
&1L émi Ta kplpaTd cov émmAmoa.
43 kai meé perielés logon aletheias
For you should not remove of the word of truth
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heos , ta krimata sou epélpisa.
unto amount; your judgments I raised hope.
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44. w’esh’'m’rah thorath’ak thamid wa ed,
Ps119:44 So | shall keep Your law continually, and
44> kal pvdd€w Tov vopov cov dia TavTos,
€ls TOV al@®va Kal €is Tov aldva Tod aldvos.
44 kai phylaxo ton nomon sou dia pantos, kai
And I shall guard your law always, , and of

AXW4A YLAP) Y 3IU{9 AYAX4Y 45
PRI IR D 1IN MRPINNIT
45. w'eth’hal’kah bar’chabah ki phiqudeyak darash’ti.
Ps119:45 And I shall walk at liberty, I seek Your precepts.

\ 4 bl ~ 74 \ bl ’ bl /
45> kal émopevopmV év TAATUOPRD, 6TL Tas €vToAas cov eelnTnoa.

45 kai eporeuomen en platysmag, tas entolas sou exezétésa.
For I went an enlargement; your commandments I sought after.

Wr4 407 WAy Ay yixaos 3qgadvas
WX XY 09%R T TNV 103TRIM
46. wa'adab’rah b’ edotheyak m’lakim w'lo’ ‘ebosh.
Ps119:46 | shall also speak of Your testimonies kings and shall not be ashamed.
46> kat éNadovv év Tols papTuplols cov évavTiov BaotAéwv kal ovk TOXVVORLTV.

46 kai elaloun en tois martyriois sou basileon kai ouk €schynomeén.
And I spoke your testimonies kings, and I was not ashamed.

AX9A4L QW4 YAXYRY 9 owoxwhy 4
PRITN WY OISR YWYnURI T
47. w'esh’ta’asha™ b’'mits'wotheyak ‘ahab’ti.
Ps119:47 I shall delight in Your commandments, I love.
47> kal uerétwv v Tals évrodals oov, ats ydmmoa odbddpa.

47 kai emeleton cn tais entolais sou, egapeésa sphodra.
And I meditated in your commandments I loved very much.

YAPHI AU WAT AXIAL W4 YyAxyny-(4 )Y 4wy s
PRI TN RN WY TOMIERTON TRDTNENIM

48. w'esa’~ -mits’wotheyak ‘ahab’ti w’asichah »'chuqgeyak.

Ps119:48 And I shall lift up Your commandments, I love;
and I shall meditate on Your statutes.
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48> kal Mpa Tds YELIPAs LoV TPOS TAS EVTOAAGS 0OV, 4S TYATNoa,
kal MAoAéayovv év Tols Sikalbpaciv oov.
48 kai era tas entolas sou, egapeésa,

And I lifted your commandments I loved;

kai eédoleschoun ¢n tois dikaiomasin sou.
and I meditated 'n your ordinances.

X Zayin T
AU W4 o Yago/ 49a-9y= 9
PINDMY W SY TV N7 oTwn

49, z’kor-dabar " ab’dek yichal’tani.
Ps119:49 Remember the word to Your servant, You have made me hope.
<118:49> LV Lac.
Mvnobnti Tov Adyov gou 16 SovAw cov, @ EmMAmads e.
49 7. Zai.
Mneésthéti ton logon sou tg dould sou, ho epélpisas
Remember your words to your servant! you raised hope.

AYXAY YX9W4 Ay 1AYo9 AxXWHY xX4x 50
IO FNTRN D MY MR PNT
50. zo’th nechamathi b’ an’yi ki ‘im’rath’ak chiath’ni.
Ps119:50 This is my comfort in my affliction, Your word has revived me.

(4 / 9 ~ 4 e \ 4 4 P24 4
<50> avTT e '1T(1p€K(1.>\€0'€V €V TT) TATMELVWOEL [LOVy OTL TO }\O’YLOV oov €L’T]0'€V €.

50 hauté me parekalesen e¢n té tapeinosei mou, to logion sou ezésen me.
This comforted me in my humiliation; your oracle enlivened me.

Ax1eY 4. YX47x¥ a4W-ao AYna 3 Wi ax s
PO 8D TNTIAR TRRTIY 233007 DTN

51. zedim “ad=-m’od mitorath’ak lo’ natithi.
Ps119:51 The arrogant utterly , yet I do not turn aside Your law.
S1> dmepndavor mapmvopovy Ews odpodpa, 4o 8 Tod vopov gov ok €€éxAiva.
51 hyperéphanoi heos sphodra,

The proud unto exceedingly;

tou nomou sou ouk exeklina.
your law I did not turn aside.

WHIXLT Ara Yoy yaejwy axqyxTs
OmINKY T PR B TRIT

52. zakar'ti mish’pateyak me olam wa’eth’necham.

Ps119:52 I remember Your ordinances of old, O , and comfort myself.
52> épvmobnv TdV KpLpdTOV cov A’ aldvos, kUpLe, kal Tapek AN 0NV,
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52 emnésthén ton krimaton sou aionos, , kai pareklethén.
I remembered your judgments of the eon, O , and I was comforted.

YXqPX A 9T0 Wiow4qy LYxTpL q]o/x 53
N7 CATY DOYETR SR MRy
53. zal’"aphah ‘achazath’ni mer'sha’im “oz’bey toratheak.
Ps119:53 Horror has seized me the wicked, who forsake Your law.

9 7 )4 9 \ e ~ ~ 9 4 \ 4
53> 4Bvpia kaTéoyev pe ATO ARAPTOADY TOV EYKATAALLTAVOVT®OV TOV VOLOV COL.

53 athymia kateschen me hamartolon ton egkatalimpanonton ton nomon sou.
Depression held me down the sinners - the ones abandoning your law.

AN X199 YAPH ATrAR XrYT s
7R N33 PT VDT NiTRT

54. z’'miroth hayu-li chugeyak H’beyth m’guray.

Ps119:54 Your statutes are my songs in the house of my pilgrimage.

54 ot Modv pou To SkardpaTd cov év TéTw Tapoikias pov.

54 psalta esan moi ta dikaiomata sou

as strummed chords of music were to me Your ordinances
topQ paroikias mou.
the place of my sojourn.

YXQrX AYW4LT AraT YYw A9 XY= ss
SN0 RN M TR 12723 m0ot:
55. zakar'ti balay’lah shim’ak wa’esh’m’rah toratheak.
Ps119:55 O , I remember Your name in the night, and keep Your law.
55> épviobnv év vukTL Tod dvORaTOS Cov, kUpLE, kal épvAaa TOV vopov covu.

55 emnesthén ¢n nykti tou onomatos sou, , kai ephylaxa ton nomon sou.
I remembered in the night your name, O , and I kept your law.

AXqnY Y1-aP) LY L -3xaay x4T s
PFTE) TIRR TP PN ANTY
56. zo'th hay'thah-li i phiqudeyak natsar'ti.
Ps119:56 This has become , I observe Your precepts.
56> atrm éyevndn por, 8L Ta SukardpaTd cov éEelfTmoa.

56 haute egenéthe , ta dikaiomata sou exezétésa.
This happened to , your ordinances I sought after.

A Heth T
yaq94 Pwd x4 arar s
I3 RS R My PO
57. chel'qi ‘amar’ti lish’'mor d’bareyak.
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Ps119:57 is my portion; I have promised to keep Your words.

118:57> qV .
Mepts pov kipLe, eima dvrdachar Tov vopov cov.
57 E Eth.
Meris mou , eipa phylaxasthai ton nomon sou.
my portion You are, O . I spoke concerning guarding your law.

YX4W4LY AW 9(-CY9 YY) AxiHss
INTRRD 227 327523 TN NP
58. chilithi phaneyak =leb chaneni k’'im’ratheak.

Ps119:58 I sought Your favor my heart;
be gracious to me Your word.

bl ’ ~ /’ b 174 ’ b /’ 7 \ \ ’ ’
58> &denfny Tod mpocwmou Tov év AT kapdia pov: ENEMOOV pe kaTd TO AdYLOV oov.

58 edeéethén tou prosopou sou kardia mou;

I beseeched your face my heart.
eleéson me to logion sou.

Show mercy on me your oracle!

yaxao-J4 219 39T WY Y94 AXIWH 5
PNTYTOR 2237 3TN 27T nawnv
59, chishab’ti d'rakay wa’ashibah rag’lay ‘cl-"edotheyak.
Ps119:59 I considered my ways and turned my feet to Your testimonies.

<§9> LedoyLodpmy Tas 68ovs cov kal éméoTpeia Tovs MOBAS [LOV ELS TA PAPTVPLA OOU.

59 dielogisameén tas hodous sou kai epestrepsa tous podas mou ¢is ta martyria sou.
I argued your ways, and I turned my feet to your testimonies.

YAxyny qywl Axayayxa 407 AxWHeo
IOOIER RED RTRTRNT 851 "nwno
60. chash’ti w’lo’ hith’'mah’mah’ti lish’mor mits’wotheyak.
Ps119:60 I hastened and did not delay to keep Your commandments.
60> roLpacHmy kat ovk etapdxBnv Tod PpvAdEachar Tas évrodds oov.

60 hetoimasthén kai ouk etarachthén tou phylaxasthai tas entolas sou.
I prepared myself, and was not disturbed to keep your commandments.

AXPYW 4 YxqrX Ayaro yaowq i 9He
PEM2Y 8D FNTIA 9T oowwn Ao
61. cheb’ley r'sha’im “iu’duni torath’ak lo’ shakach'ti.
Ps119:61 The cords of the wicked have encircled me, but I have not forgotten Your law.
61> oyowvia apapTwAdv TEpLeTAGKNTAY poL, kal TOD VOOV gov ovk eémelabopny.

61 schoinia hamartolon perieplakésan moi, kai tou nomou sou ouk epelathomén.
The rough cords of sinners twist me, but your law I did not forget.
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62. chatsoth-lay’lah ‘aqum I'hodoth mish’p’tey tsid’qeak.

Ps119:62 At midnight I shall rise to give thanks

Your righteous ordinances.
<62> pecovikTiov €é€nyelpopmy Tod é€opodoyeiobat cou
éml Td kplpaTa THs ditkaroovvms cov.

62 mesonyktion exégeiromén tou exomologeisthai ta krimata tés dikaiosynés sou.
At midnight I awoke to confess to you the judgments of your righteousness.

yayP) LYWl yr49r w4 Y4 19Mes
TP CTRERY TINTY WRTO5 N AT
63. chaber - y’re’uk ul’shom’rey piqudeyak.

Ps119:63 | am a companion those fear You,
and of those who keep Your precepts.

)4 b 4 9 / ~ )4
63> péToxos Eym elpL TAvTEY TOV PpoPouvpévev oe
kal TOv $pvAacTOHVTOY Tas EVTOAGS oo,

63 metochos eimi ton phoboumenon
a partner I am of of the ones fearing ,

kai ton phylassonton tas entolas sou.
and of the ones keeping your commandments.

Ayayd Yy e rq43 344y arar yaFue
TR ORI PIONT RDR YT [Tem e

64. chas’d’ak mal’ah ha’arets chugeyak lam’deni.

Ps119:64 The earth is full of Your lovingkindness, O ; teach me Your statutes.

64> Tod é\éovs gov, kUpLe, TATPTS M Y7* TA dkarwpaTd oov ddaEov pe.
64 tou eleous sou, , pleres he ge; ta dikaiomata sou didaxon me.
Of your mercy, O , is full the earth; your ordinances teach me!

® Teth U
Y994y Arai yago-yo xawo Jress
7372 MM TTIYToY by 2o

65. tob “asiath im-"ab’d’ak d’bareak.
Ps119:65 You have dealt well Your servant, O s Your word.
<118:65> 6V p.

XpmoTotnTa émoinoas peta Tod SovAov cov, kVpLE, KaTA TOV Adyov gov.
65 Th Teth.

Chréstotéta epoiésas tou doulou sou, , ton logon sou.
That which is good you did with your servant, O ’ your word.
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66. tub taam wada ath lam’deni mits’wotheyak he’eman’ti.

Ps119:66 Teach me good discernment and knowledge,
I believe in Your commandments.

/4 \ ’ \ ~ ’ ’
66> xpmoTéTNTA KAl Taldelav kal yvdowv dLdakov e,
OTL TAls €VTOAQ LS OOV ETLOTEVTA.

66 chréestoteta kai paideian kai gnosin didaxon me,
That which is good, and instruction, and knowledge, teach me!

tais entolais sou episteusa.
your commandments I trusted!

XYW YX4p4 axor AW Y4 3oL Yqe o
PRTRY INTAN RV 23T O3 TN 00T

67. ‘e“enech shogeg w' atah ‘im’'rath’ak shamar’ti.

Ps119:67 I was afflicted | went astray, but now I keep Your word.

<67> mpo Tod pe Tamevwhivar éyw émAnppéAnoa, dua TodTo To AoyLov cov épvAata.
67 tou me tapeinothénai eplémmelésa,
my being humbled, | committed trespasses;

dia touto to logion sou ephylaxa.
on account of this your oracle I guarded.

YLPH YAy J1eYy AxL-Iyecs
PP MITRD 2°uR AN TN
68. tob-‘atah umetib lam’deni chugeyak.
Ps119:68 You are good and do good; teach me Your statutes.
<68> xpMoTos €l a0, kDpLe, kal év TH) XpNoTOTYTL gou dlBakdv e T SikatdpaTd oov.

68 chreéstos ei sy, , kai en té chréstotéti sou didaxon me ta dikaiomata sou.
gracious You are, O ; and in your graciousness teach me your ordinances!

YAarP) g Iy Y4 YAax 4P 20 786
PTIPR ER 257503 "Iy 0T pw YDy Spnwo
69. taph'lu “alay sheger zedim =leb ‘etsor piqudeyak.

Ps119:69 The arrogant have forged a lie me;
my heart | shall observe Your precepts.

609> émAmOOvOT én’ épe ddukia Vmepmdblvov,
éyo de év A1 kapdia pov é€epevvijon Tas évTolas gov.
69 epléthynthé eme adikia hyperéphanon,

was multiplied me The injustice of the proud;

kardia mou exereunéso tas entolas sou.
my heart shall search out your commandments.
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70. taphash libam torath’ak shi"asha™ti.
Ps119:70 Their heart is covered , but | delight in Your law.
<70> érvp®dbm ws yéAa 1 kapdla adTdV, éyd 8& TOV vopov cov éreléTnoa.

70 etyrothée heé kardia auton, de ton nomon sou emeletésa.
was curdled Their heart; but I your law meditated upon.

YLPH AW 4 oW Axayo-iy A-97® 71
SR TRDR TYR? My Y02 Ny
71. tob-li hi="uneythi ‘el’'mad chugeyak.

Ps119:71 It is good me I was afflicted, I may learn Your statutes.

b 4 e’ bl 4 / 74 Y / \ 4 /
(71> a'yo.eov LOL OTL ETATTELVWOAS [LEy OTIWS AV p,o.ew T SLKG.LO.)*LG.TG. oov.

71 agathon moi etapeinosas me, matho ta dikaiomata sou.
It is good for me you humbled me, I should learn your ordinances.

JEYr IAT A4y YA ) xqrx A l-svern

INPD] 27T "RPRR TR TNIIN 223 oy
72. tob-li thorath-pik 'phey wakaseph.

Ps119:72 The law of Your mouth is better to me thousands of and silver pieces.

) ’ e 7 ~ ’ / e\ ’ ’ 9 ’
(72> a'yo.eov LOL O VOLOS TOV OTOATOS GOV LVTTEP XL)\LCLSCLS XPLVOLOVL KAl apyvpLov.

72 agathon moi ho nomos tou stomatos sou chiliadas kai argyriou.
is good to me The law of your mouth, a thousand pieces of and silver.
< Yodh "

YAIXCRY AaYLET APJTIA YTy AYrWe Yrai s
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73. “asuni way’kon’nuni habineni w’el’m’dah mits’wotheyak.
Ps119:73 made me and fashioned me;
give me understanding, that I may learn Your commandments.
118:73> .V 0.
Al yelpés oov émoimnodv e kal émhacdy e
OUVETLOOV e, kal pabnoopar Tas évtolds gov.
73 1 Ioth.

epoiésan me kai eplasan me;
made me, and shaped me.
synetison me, kai mathésomai tas entolas sou.
Bring understanding to me! and I shall learn your commandments.

AXUL Y994 Y THIWAT BYr49E YR 493
PRDTY 02T 92 M) AN TR
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74. y're’eyak yir'uni w'yis’'machu d’bar’ak yichal’ti.
Ps119:74 May those who fear You see me and be glad, I wait Your word.

T4 ol doPovpevol oe Sovral pe kai eddpavinoovrar,

&1L els Tovs Aoyous cov émnAmoa.

74 hoi phoboumenoi se opsontai me kai euphranthésontai,
The ones fearing you shall see me and shall be glad;

tous logous sou epélpisa.
your words I raised hope.

AYxAYo AYrW4Y YAeJWW Pan-iy 3y3L A-xX04d 75
PI07IY MDY TURED PIETT M YT

DR

75. yada 'ti ~tsedeq mish’pateyak we’emunah “inithani.
Ps119:75 I know, O , Your judgments are righteous,
and that in faithfulness You have afflicted me.
<T5> &yvov, kipLe, 8TL dikarooVvn Ta kplpaTd oov, kal dAmbela éramelvwods e,
75 egnon, , dikaiosyneé ta krimata sou,
I knew, O , are righteousness your judgments,

kai aletheia etapeinosas me.
and in truth you humbled me.

yagol yxqw4y Wil YaFH 443131 76
TV ANTMRD IRMID TOM XYW

76. y'hi-na’ chas'd’ak I'nachameni k'im’rath’ak I""ab’deak.

Ps119:76 Let, please, Your lovingkindness be my comfort,
Your word to Your servant.

16> yevnBnTw 87 T0 éNeds cov Tod Tapakaléoal pe
KaTd TO AdyLov gov T® SovAw cov.

76 genétheto dé to eleos sou tou parakalesai me to logion sou t§ dould sou.
Let be indeed your mercy to comfort me your oracle to your servant!

AOWOW YXqTX-TY FTU4Y YAYHI TYT4I3 77
PYZYY FNDINTD N TR0 ND
77. y’bo’uni rachameyak w’ech’yeh ki-thorath’ak sha ashu ay.
Ps119:77 May Your compassion come to me that I may live, Your law is my delight.
<T7> éNBéTwodv pou ol olkTippol oov, kal [Noopat, 3TL 0 VOPLos oov PeAéTn Lol €oTLv.

77 elthetosan moi hoi oiktirmoi sou, kai zésomai, ho nomos sou meleté mou
Let come to me your compassions! and I shall live; for your law meditation is my.

YLAYP]S HAWE Y4 AYTXTO IPWAY HAAT yWIL s
SYTIPRI MR MR OPMY PWTYD OOTT Wy
78. yeboshu zedim ki-sheger “iu’thuni ‘asiach b’phiqudeyak.
Ps119:78 May the arrogant be ashamed, they acted lawlessly against me with a lie;
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but | shall meditate on Your precepts.

18> atoyvvbnrocav vmepndavor, 8TL ddikws Mvopmoav els ué:
€yn de ddodeoymow év Tals évtodals cov.
78 aischynthétosan hyperéphanoi, adikos énomeésan eis eme;
Let be shamed the proud! unjustly they acted lawlessly me.

de adoleschéso ¢n tais entolais sou.
But | shall meditate in your commandments.

ya-xao yoaiy Yyai 44l A yIYwa 79
DTY TN ORI 0D 12w vy
79. yashubu li y’re’eyak w'yad’"u “edotheyak.
Ps119:79 May those who fear You turn to me, even those who know Your testimonies.
19> émotpeddTwoav pou ol poPfovpLevol o€ Kal oL YLVOOKOVTES TG LAPTUPLL COV.

79 epistrepsatosan moi hoi phoboumenoi se kai hoi ginoskontes ta martyria sou.
Turn towards me the ones fearing you, and the ones knowing your testimonies!

W34 47 1oyl YAPUI YA Yx - 3(-231 w0
oy NS yn’? pna omn a5
80. =libi thamim b’chuqeyak lo’ ‘ebosh.

Ps119:80 my heart be blameless in Your statutes, I shall not be ashamed.

80> yevninTw 1 kapdla pov dpwpos év Tols Sikartdpaciv gov, STws Av w1 atoxuvid.
80 hé kardia mou amomos en tois dikaiomasin sou,
my heart unblemished in your ordinances!
mé aischyntho.
I should not be shamed.

y Kaph o)
XM y934L AWy yxoywxd axly

RO FNIT WhL ANYWN, InoNe
81. kal’thah lith’shu”ath’ak naph’shi lid’bar’ak yichal'’ti.
Ps119:81 My soul languishes Your salvation; I wait for Your word.
118:81> vaV xad.
"ExAetmeL els 10 coTnpLov oov 1) fruyT] pov, kat s Tov Adyov cov émmAmioa.
81 Ia Chaph.

EKleipei eis to sotérion sou hé psyché mou, kai eis ton logon sou epélpisa.
is wanting your deliverance My soul. your words I raised hope.

AYWHYX A-xY 174:{ )’x<|74={ Y30 vy 82
I MOR IPND TNTMRD 1Y 10330

82. kalu “eynay I'im’ratheak le’mor mathay t'nachameni.

Ps119:82 My eyes fail for Your word, while I say, When shall You comfort me?
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82> éEelvmov ol ddBadpol pov els TO AdyLév cov Aéyovtes IloTe mapakadéoers pe;

82 exelipon hoi ophthalmoi mou eis to logion sou legontes Pote parakaleseis me?
failed My eyes your oracle, saying, When shall you comfort me?

AXPYW 4 YLPU 178FFPI A4)Y AxAAR"AY s
PANDY XD TP TIP3 INDD MDD
83, hi~ k'no’d b'gitor chuqgeyak lo’ shakach’ti.

Ps119:83 like a wineskin in the smoke,
I do not forget Your statutes.

74 9 U e 9 \ b / \ 4 / 9 b 4
83> &1L éyevnBny ws dokos év mayvn: Ta SikaLopaTd cov ovk émehabopmy.

83 hos askos en pachné; ta dikaio mata sou ouk epelathomeén.
as a leather bag in frost; your ordinances I forgot not.

®JWY 1]A43 AWOX XY yaZe iYL Ay
10BWR DT MEYR TR I3V 2
84. hkamah y’mey-"ab’deak ta aseh b'rod’phay mish’pat.

Ps119:84 As what are the days of Your servant?
shall You execute judgment on those who persecute me?

) LY e e 7 ~ / o
84> mooar eloiv al Mpépar Tod dovAov cov;
TOTE TOLTOELS [LOL €K TAV KATASLWKOVTWV |LE KPLOLV}

84 posai hai hémerai tou doulou sou?
How many the days of your servant?
poiéeseis moi ek ton katadiokonton me Krisin?
shall you execute for me the ones pursuing me a judgment?

YXqrxy 40 W4 XYW Yrax 2 -yqYes
DTN XD WK Nimw o7 5T
85. karu-li zedim shichoth lo’ -’thoratheak.
Ps119:85 The arrogant have dug pits me, men are not Your law.
85> dumyNoavTtd pou mapavopol ddodeoylas, AAN’ oy ws 0 VOPos ooV, KVpLE.

85 diegesanto moi paranomoi adoleschias,
described against me Lawbreakers a meditation,

ouch ho nomos sou,
not your law, O

AY4T0 AYyJaq 4PW AYTVY4 YA XYY s
PITMY OPDTY PY PnR JNIERTOD 0

86. ~mits’wotheyak ‘emunah sheger r’"daphuni “az'reni.

Ps119:86 Your commandments are faithful;
they have persecuted me with a lie; help me!

86> maoaL al évrodal ocov dAMfeta: Adlkws kaTedlwEdv pe, Bonbnodv pot.

86 hai entolai sou alétheia; adikos katedioxan me, boethéson moi.
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All your commandments are true. unjustly They pursued me; help me!
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87. kiluni ba'’arets wa lo’-"azab’ti phiquwdeyak.

Ps119:87 They destroyed me on earth, but as for me,
did not forsake Your precepts.

87> mapa BpayL cvvetéleodv pe év T Y1),
é'y(\o de ovk é'ylca'rékvrrov TaS €vToAds oov.
87 para synetelesan me en té gée,
In time they would have finished me off entirely the earth,

de ouk egkatelipon tas entolas sou.
but | did not abandon your commandments.

Y] Xpao AqYWLY Yy YATHY s
PR MY TIRYN) R0 Tom e
88. ’chas’d’ak chayeni w'esh’m’rah “eduth .

Ps119:88 Revive me Your lovingkindness,
so that I may keep the testimony of

\ \ ¥ 4 ~ 4 \ / \ / ~ 4 4
88> kaTa T0 é\eds gov [Hoov pe, kal puvAaéw Ta papTipLa Tod oTOLATOS COoL.
88 to eleos sou zéson me,
your mercy enliven me!

kai phylaxo ta martyria .
and I shall guard the testimonies of .

/ Lamedh ‘7
WAYwg Iy y4994 arari ydvolss
oRE3 2 7037 YT 2Rivowe
89. d’bar’ak nitsab bashamayim.
Ps119:89 , O , Your word is settled in the heavens.
<118:89> LBV Aafl.
Eis tov aldva, kOpLe, 0 Adyos cov Slapéver év T® ovpavd.

89 Ib Labd.

R , ho logos sou diamenei en tg ourang.
, O , your word abides in the heavens.

aYoXY mqd XPIry Yyxyry4 44y 44w
FTRYM PIN DD 0N M mlnieb

90. 'dor wador ‘emunathek konan’at ‘erets wata amod.

Ps119:90 Your faithfulness continues generation and generation;
You established the earth, and it stands.

9 \ \ \ e 9 U / b 7 \ ~ \ )4
90> €is yeveav kal yeveav 1) dAMfeld cov- éBepeliwoas Tv yijv, kal Siapéver.
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90 cis genean kai genean hé alétheia sou;
generation and generation is your truth.

ethemeliosas tén gén, kai diameneli.
You laid foundation the earth’s, and it abides.

yaago Jya 1y Yria vayo yreywyls
ITIY O30 D 09T ATRY RRuinD N
91. 'mish’pateyak "am’du hayom “abadeyak.

Ps119:91 They stand this day Your ordinances,
things are Your servants.

91> 71 Satder oov Suapével 7 Hépa,
8t Ta ovpmavTa SodAa od.

91 te diataxei sou diamenei hée hemera, doula
by your disposition abides The day; things subservient are

A-AY09 Axagdd T4 FOWOW YX4qyx q,/nrggz
MY OMTIN TS WYY Fn0in 21553
92, thorath’ak sha ashu ay ‘az ‘abad’ti b’ an’yi.
Ps119:92 Your law had been my delight,
then I would have perished in my affliction.
92> €l 1) 8L O VOpOs ocov LEAETT oV €oTLv,
T(,)Te &v d.TI'(D)\(,)*L'T]V éV T'ﬁ TG.TI'eLV(;)O'eL p.OU.

92 ei meé ho nomos sou meleté mou estin,
not your law my meditation is,

tote an apolomeén en t€ tapeinosei mou.
then would I have been destroyed in my humiliation.

AYXLAY W9 1Y YL avP) uyw4-4¢ Wlvol s

1IN 03 9D PTIPD MowNTRD 0Pivhax
93, lo’~‘esh’kach piqudeyak am chiithani.

Ps119:93 I shall not forget Your precepts , them You have revived me.

9 \ %A 9 \ 9 / ~ /
93> els Tov aldva ov pu1 emAabopar TOV SkarwpaTwv cov
8T év adTols élmods pe, kOpLe.
93 ou mé epilathomai ton dikaiomaton sou
In no way should I forget your ordinances;

autois ezésas me,
them you enlivened me,

A XW4A YALayP) Ay AYoawyry AY4-Yy o
PAYDT TITIPD 9D YW IR s
94, |'l- hoshi eni ki phiqudeyak darash’ti.

Ps119:94 ' am , Save me; I have sought Your precepts.
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/4 9 9 ’ ~ /4 (%4 \ ’ / 9 /
94> o6s ELYL €YW), CWOOV [LE, OTL TA SLKapr.a'ra oov e&el’q‘r’qora.
94 eimi ego, soOson me, ta dikaiomata sou exezéetésa.
am, deliver me! your ordinances I sought after.

SITIx4 yAxao AYaggl yaowq yye o
iang 0T 237aRh oovwn wp YHox
95, li qiuu r'sha’im ab’deni “edotheyak ‘eth’bonan.
Ps119:95 The wicked wait me to destroy me; I shall consider Your testimonies.
95> épe Omépervav apapTodol Tod dTOAECAL et TA LAPTUPLAE TOU CUVTiKa.

95 eme hypemeinan hamartoloi tou apolesai me; ta martyria sou synéeka.
for me remained behind Sinners, to destroy me; your testimonies I perceived.

Ay yxyry Agug nP Axa49 Ayx Y
TR FMER 7207 PR ONOR] oo D25
96. tik'lah ra’ithi gets r’chabah mits’'wath’ak m’od.

Ps119:96 I have seen a limit perfection; Your commandment is exceedingly broad.

96> mhoms cuvtelelas €ldov mépas: mAaTela 1) vTodt) gov odhodpa.
96 synteleias eidon peras;
of completion I beheld the end;

plateia hé entolé sou sphodra.
spacious your commandment is exceedingly.

7 Mem 72
AXPIW £33 Wraa-y yxqrx Ax334-3% o
PO 8O 0905 00N manR TR T
97. mah-‘ahab’ti thoratheak '« ~hayom hi’ sichathi.
Ps119:97 O how I love Your law! It is my meditation 2! the day.
A18:97> vy V pmp..
‘Qs Nydmmoa 16V vopov cov, kVpLe: ANV TV Mpépav peAéTn pov éoTiv.
97 Ig Mem.

Hos égapésa ton nomon sou, H ten hémeran melete mou estin.
How I loved your law, O H day meditation it is my.

A /-473 7/~ro/ 1Y YyxXynW aYWypux 1 91-4%os
PRI 0PIVD D TR MIRDOR M3IRRME

98. me’oy’bay t'chak’meni mits’wotheak ki I’ hi’-li.

Ps119:98 Your commandments make me wiser my enemies,
they are for

98> vmep Tovs €xBpotis pov €éoodrads e TNV EvTodny cov,

8T els TOV aldvd pol éoTuv.

98 tous echthrous mou esophisas me tén entolen sou,
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my enemies you made me wiser by your commandment;
eis estin.

into it is to
A APTW Yaxyao iy ax yws 1a¥M-JyY oo
P A PRTTY 92 P03 Ion=Snos
99. =m’lam’day his’kal’ti ki “ed’wotheyak sichah li.

Ps119:99 I have more insight my teachers,
Your testimonies are my meditation.

e \ 4 \ 4 / ~
99> vmep mavTas Tovs ddackovTas pe cuvika,
&1L Ta papTOPLA ooV PeXéTT LoV éOTLV.

99 tous didaskontas me synéka,
the ones teaching me I perceived;

ta martyria sou meleté mou
your testimonies my meditation

AXIR] YRAYR] Y Y IE YRIREY 00
PATEY TTPR OP TING DOIPTRP

100. miz’'genim ‘eth’bonan ki phiqudeyak natsar’ti.

Ps119:100 I understand more the aged, I have observed Your precepts.

100> vmep mpeoPfuTépous ouvijka, 8TL Tas évTodds cov éelNTnoa.
100 presbyterous synéka, tas entolas sou exezétésa.
the elders I perceived; your commandments I sought after.

Y994 w4 Yow/ 19 x4y °9 HU94L-CYY 101
03T nwR (R o217 NRDD YO MIRTOIRND

101. =‘orach ra” kali’thi rag’lay ‘esh’mor d’bareak.

Ps119:101 I have restrained my feet evil way, I may keep Your word.

101> ék méoms 0800 movnpads éxwAvoa Tovs TOdas pov,
o ”n /4 \ /
dmws dv dpvAa€w Tods Adyous cov.

101 hodou ponéras ekolysa tous podas mou, phylaxo tous logous sou.
of way evil I restrained my feet, I shall guard your words.

AYx4ra 3x4-2y AxX9F-4¢ YA IwWWY 102
I TRRTOD SFI0TNS DD 3p

102. mimish’pateyak lo’-sar’ti ki- horethani.

Ps119:102 I have not turned aside Your ordinances, for have taught me.

<102> &md TdV KpLpPdTOY ooV 0Dk €E€kALva, 8TL oV évopobérnods pot.
102 ton krimaton sou ouk exeklina, hoti sv enomothetésas moi.
your judgments I did not turn aside; for established law for me.

A7)l waaWw yx4v4 YUl vrdWy-a% 103
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103. mah~-nim’I'tsu I'chiki ‘im’ratheak o
Ps119:103 How sweet are Your words to my taste! !
103> os yAvkéa T® Adpuyyl pov Ta AdyLd cov, UTep LéAL TO oTOLaTL pLov.
103 hos glykea tg laryggi mou ta logia sou, to
How sweet to my throat are your oracles; more in
MPW U4~y Ax4yw JY-Lo YPrIxd YRAYR)Y 04
P MARTOD MR 1275V 1908 PTIRER P

104. mipiqudeyak ‘eth’bonan “al-ken sane’thi =‘orach shager.

Ps119:104 Your precepts I get understanding; so then I hate false way.

9 \ ~ b ~ ~ \ ~ bl 7 ~ 4 \ b ’
104> amo T®v évToAdv cov ouvika: Sia TodTO éulonoa macav 030V adikias.

e’ \ 9 )4 /
[67L oV évopobernoas pou.]

104 ton entolon sou syneka;
your commandments I perceived;
dia touto emiséesa hodon adikias. [hoti sy enomothetésas moi.]
on account of this I detested way of injustice. for have taught me.

7 Nun 2
Ax9AxY qr4y Y994 2N9C-9Y 105

PR3N VN 03T 010 Ip
105. ='rag’li d’bareak w n’thibathi.
Ps119:105 Your word is my feet and my path.
<118:105> B3V vouv.
Adyvos Tols ooty pov 6 Adyos cov kal ¢pds Tals Tpifols pov.
105 Id Noun.

tois posin mou ho logos sou kai tais tribois mou.
is unto my feet Your law and to my paths.

yPar Legwy qywl 3P4y X0 IWY 106
TPTE CLRUR WD RPN CRYawl P

106. nish’ba™ti wa'aqayemah lish’mor mish’p’tey tsid’qgeak.
Ps119:106 I have sworn and I shall confirm it, I shall keep Your righteous ordinances.

106> dpopoka kai éotnoa Tod pvAdEactar Ta kplpaTta s Sitkatoocvns cov.

106 omomoka Kkai estésa phylaxasthai ta krimata tés dikaiosynés sou.
I swore by an oath, and stood to guard the judgments of your righteousness.

Y994y YU ArAT a4y-ao Axayof
TR R0 YT TNRTIY IMyaTp
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107. na aneythi "ad-m’od chayeni kid’bareak.
Ps119:107 I am exceedingly afflicted; revive me, O , Your word.
107> éramevadmy éws odddpa- kipie, [fjobv pe kaTda TOV Adyov gov.

107 etapeinothen sphodra; , Z&son me ton logon sou.
I am humbled exceedingly, O ; enliven me your word!

Ajay yAeJwyy Arai 4y-anq 37 xv9af o
TR TRRYm YT TR R MaTnp

108. nid’both pi r'tseh-na’ umish’pateyak lam’deni.

Ps119:108 Please accept the freewill offerings of , O ,
and teach me Your ordinances.

108> 1a €xovora Tod oTOHRATOS pov €0d6kMTOV 31, KUpLE,
Kal To kplpaTd oov dldafov e.
108 ta hekousia eudokéson de, ,
the voluntary offerings of Take pleasure indeed in, O ’

kai ta krimata sou didaxon me.
and your judgments teach me!

AXPYW £ YXArXT AYX 2]y 9 W)Y 109
PRANDY XD FN7IM Thn "RD7 "wolnp

109. naph’shi w’thorath’ak lo’ shakach’ti.

Ps119:109 My soul is ,yet I do not forget Your law.

<109> 7 Yoy pov év Tals xepolv prov dia mavTos, kal Tod vépov cov ovk émedadopmy

109 hé psyche mou , kai tou nomou sou ouk epelathomén
My soul is ; and your law I forgot not.

Axaox £ YR avR7yY v { W) Yo Y0
PRYN XD TIPER D MR DOWE NP
110. nath’nu r’'sha’im pach li umipiqudeyak lo’ tha ithi.

Ps119:110 The wicked have laid a snare for me,
yet I have not gone astray Your precepts.

110> ébevro apapTwlol maylda poi, kal ék TOV EVTOADY cov ovk EémAaviOmv.

110 ethento hamartoloi pagida moi, kai ¢k ton entolon sou ouk eplanéthén.
put Sinners a snare for me; but your commandments I wandered not.

A% 197 Yyww-iy Wlvol yaxyao ax/uy 111
i 235 v o%ivh 0Ty mominp
111. nachal’ti "ed’wotheyak =s’son libi hemah.
Ps119:111 I have inherited Your testimonies , they are the joy of my heart.
11> ékAmpovopmoa Ta papTdpLd cov €is TOV aldva,

%4 b 4 ~ 4 / 9
8T ayaddlapa Tis kapdlas pov elowv.
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111 ekléronomeésa ta martyria sou , agalliama tés kardias mou
I inherited your testimonies H a leap for joy to my heart

990 Wlvold yaeu xywol 29¢ AxaeY 112
3Py oIV TP Niy? va% mowiap
112. natithi libi la " asoth chugqeyak “eqeb.
Ps119:112 | have inclined my heart to perform Your statutes , even to the end.
112> ékAwa ™y kapdlav pov Tod morfical Ta SukaldpaTd gov
els TOv aldva 8 dvraperv.

112 eklina tén kardian mou tou poiésai ta dikaiomata sou antameipsin.
I leaned my heart to observe your ordinances remuneration.

% Samekh O
FAXIRL YXQYXY AXLYW WA JOF 113

PRI NN TN 2OBYD P
113. se aphim sane’thi w'thorath’ak ‘ahab’ti.
Ps119:113 I hate those who are double-minded, but I love Your law.
118:113> eV oapy.
Hapavopous épionoa kal Tov vépov oov Mydmmoa.
113 Ie Ssamch.

Paranomous emisésa kai ton nomon sou égapeésa.
Lawbreakers I detested, but your law I loved.

AxXML Y994 ax4 YWY 9xF s
PDRDMY F72T2 I M N0 TP
114. sith’ri umagini d’bar’ak yichal’ti.
Ps119:114 are my hiding place and my shield; I wait for Your word.
(114) BO’I"B([)S wov KG.\L (’IV‘I'L)\'T,"L"ITT(DP pov €’i\, 0'1,)' GIS T(‘)V )\6'yov oov é"lT’ﬁ)\"lTLO'G..

114 boéthos mou kai antilemptor mou ei «; ton logon sou epélpisa.
my helper and my shielder are; your words I raised hope.

ARLE XYY AGR4Y Yoy AyyyrarF s
DTOR MIER TTIZRY DOVTR IR TITI0 WP
115. suru-mimeni m’re’im w'ets’rah mits’woth .
Ps119:115 Depart me, evildoers, that I may observe the commandments of
115> ékkAivaTe am’ éprod, movmpevopevol,
kal €é€epevvnow Tas évtolas Tod Beod pov.

115 ekklinate emot, ponéreuomenoi,
Turn aside me O ones acting wicked!

kai exereunéso tas entolas .
for I shall search out the commandments of
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116. sam’keni 2’'im’rath’ak w’ech’yeh w'al-t’bisheni misib’ri.

Ps119:116 Sustain me Your word, that I may live;
and do not let me be ashamed of my hope.

116> avTdafod pov kaTa T6 AoyLov cov, kal {foopat,

Kal 1) KaTatoXOvns e Amo Ths mpoodoklas pov.

116 antilabou mou to logion sou, kai zésomai,
Take hold of me your oracle; and I shall live!
kai me kataischynés me tés prosdokias mou.

for you should not put me to shame of my expectation.

ALYX YA PHY Fow4dy Fowyw4y AJA0F 447
1R PO YUY VI TIYO TP
117. s’ adeni w’iuashe ah w'esh’ ah b'chuqgeyak .

Ps119:117 Uphold me that I may be safe,

that I may have regard Your statutes

<A17> BonBnodv por, kai cwbfoopar kal pedeTmow
€v Tols dukaLdpaoiv oov dua TavTos.

117 boethéson moi, kai sothésomai kai meletéso ¢n tois dikaiomasin sou
Help me, and I shall be delivered! and I shall meditate in your ordinances

WXLWIX 4PW-LY YLPRY WA Ayw-LY x2Fis
ODRTR PYR PR 05D moomp

118. saliath =-shogim mechuqeyak ki-sheqer tar’'mitham.

Ps119:118 You have rejected 2!! those who wander Your statutes,
their deceitfulness is useless.

) ) ’ A A~ S\ A ’
(118) 6&0‘086V(1)0'(IS TOAVTAS TOLS AWTTOCTATOVYVTAS ATTO TWV SLK(I,L(DP.(IT(DV OO0V,

%4 ” \ 4 9 ~
oTL ddikov To évbupmpa adTdOV.

118 exoudendosas tous apostatountas ton dikaiomaton sou,
treated me with contempt the ones defecting your ordinances;

adikon to enthyméma auton.
is unjust their thought.

yaAxao 1x934 Jy( rq4-iowqy xIgwa ¥iF
SPOTY RATY 127 pONTODENTOD nawn oMo
119. sigim hish’baat 2al-rish""ey~‘arets laken ‘ahab’ti "edotheyak.

Ps119:119 You have removed !’ the wicked of the earth like dross;
therefore I love Your testimonies.

119> mapaBaivovras éloyodpmy mavTas Tovs ARAPTOAOLS THs ys*

dia TodTo MydTMoa Ta RapTUpLd cov dla TAvToS.
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119 parabainontas elogisamén tous hamartolous tés ges;
as ones violating the law I considered the sinners of the earth;

dia €gapeésa ta martyria sou
on account of I loved your testimonies

AXETE YROIWYYY A AVI YAWY YT
PONTY TPRRWRM "W TTNER MO Op

120. samar mipach'd’ak b’sari umimish’pateyak yare’thi.

Ps119:120 My flesh trembles Your fear, and I am afraid of Your judgments.

120> kabNAwoov éx Tod Pp6Pov cov Tas gapkas pov-
4o yap TOV KpLRATOV cov épofninv.
120 katheéloson ¢k tou phobou sou tas sarkas mou;

Nail up the fear of you my flesh!

ton krimaton sou ephobéthén.
your judgments I feared.

O Ayin V
APwol AYYLYX-(9 Pany @JWYW L XA WO (2
PRYYD ATIRTOD PTE LBYR MY NP
121. “asithi mish’pat watsedeq bal-tanicheni " osh’qay.
Ps119:121 | have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.
118:121> wKYV awv.
"Emoimoa kplpa kal dukatooctvny: p mapadds pe Tols adukodolv pe.
121 IB Ain.
Epoiésa krima kai dikaiosynén;
I executed judgment and righteousness;
meé paradgs me tois adikousin me.
you should not deliver me to the ones wronging me.

Waax aypwoa-/4 9vel Y490 99012
{07 MIPWYTON 230D TRy 2hwaop
122. “arob “ab’d’ak ['tob ‘al-ya ash’quni zedim.
Ps119:122 Be surety for Your servant good; do not let the arrogant oppress me.

122> ékdekar Tov 80DAOV oov €ls dyabov: KT ovkopavTnodTwody pe mepndavor.

122 ekdexai ton doulon sou e¢is agathon; mé sykophantésatosan me hyperéphanoi.
Look out for your servant good; let not extort me the proud!

YPan xqw4y yxopwa vy aYa0 23
SPTE NORNDY Tnptt 15D 1y asp
123. "eynay kalu lishu atheak ul'im’rath tsid’'qgeak.
Ps119:123 My eyes fail for Your salvation and for Your righteous word.
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123> ot ddpBaApol pov éEéAvmov els TO cwTNPLOV ooV
Kal €is TO AdyLov THjs dukatoovms cov.

123 hoi ophthalmoi mou exelipon eis to sotérion sou
My eyes are wanting your deliverance,

kai cis to logion tés dikaiosynés sou.
and the oracle of your righteousness.

Afayd YLPHT YaFHY Yyago-yo awo iz
IR TP TIOMR TV TR Y TP

124. "aseh ="ab’d’ak 2'chas’deak w'chugeyak lam’deni.

Ps119:124 Deal Your servant Your lovingkindness
and teach me Your statutes.

<124> moimoov peta Tod SovAov cov kaTa TO éAeds Tov
\ \ ’ / ’ 4
kal Ta SikatwpaTd oov dldaov pe.
124 poiéson tou doulou sou to eleos sou kai ta dikaiomata sou didaxon me.
Do your servant your mercy, and your ordinances teach me!

YA xa0 Foafy AYya 93 YL-yago iz
SPOTY TYTNY M3 MR TITAVop
125. “ab’d’ak- habineni w'ed’"ah “edotheyak.
Ps119:125 | am Your servant; give me understanding, that I may know Your testimonies.
<A25> 800A0s 00U elpL éyd: TUVETLOOV L€, KAL YVOOORAL TA LapTUPLE cov.

125 doulos sou eimi ¢20; synetison me,
your servant | am; bring understanding to me!

kai gnosomai ta martyria sou.
and I shall make known your testimonies.

Yxqrx v973 araid xywod xoiz
SOTAR AT TR MibyS Ny op

126. “eth la asoth hepheru toratheak.
Ps119:126 It is time to act, for they have broken Your law.
<126> karpos Tod morfical T kvplw* Sieckédacav TOV vopov cov.
126 kairos tou poiéesai tg ; dieskedasan ton nomon sou.

It is time to act for ; they effaced your law.

TPy 9ATY yaAxyry Axgag yy-Joqa
TR 37IR TOONER NI 17OV TP
127. “al-ken ‘ahab’ti mits’'wotheyak u .
Ps119:127 Therefore I love Your commandments , yes,

\ ~ 9 / \ 9 / e \ 4 \ /
A27> 8ua TodT0 TydTNOQ TAS EVTOALS oL VTEP XpuoLlov kal Tomdliov.

127 dia touto égapésa tas entolas sou kai topazion.
On account of this I loved your commandments and topaz.
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128. “al-ken -piqudey yishar'ti =‘orach sheger sane’thi.
Ps119:128 Therefore I esteem right 2!/ Your precepts concerning
I hate false way.
128> 8ua TodTO TPOS TACAS TAS EVvTOAGS oov kaTwpBotpmy,
maoav 0d0v ddukov éplomoa.
128 dia touto tas entolas sou katorthoumen,
On account of this to of 2! your commandments I kept straight;

hodon adikon emisésa.
way of the unjust I detested.

7 Pe D
AWIY Yxany Y=o yaxyao xy4d) 1z

WD DODEY 12OV OTY NiNDRLOP
129. p’la’oth “ed’wotheyak “al-ken n’tsaratham naph’shi.
Ps119:129 Your testimonies are wonderful; therefore my soul observes them.
A18:129> &LV d.
OavpaoTtd Ta papTipLd cov: dia TodTo éEnpedvmoev avTa 1 YuyT pov.
129 Iz Phe.

Thaumasta ta martyria sou; dia touto exéreunésen auta hé psyché mou.
are wonderful Your testimonies; on account of this searches them out my soul.

Haaxj] Y1 49% 443 Y1994 HXJ 130
‘DTN AR NI TPIIT M0ROp
130. pethach d’bareyak mebin p’thayim.
Ps119:130 The unfolding of Your words ; it gives understanding to the simple.

130> 1 dMAwors TOV Aoywv cov PuTLel kal ocuveTLeL vmiovs.
130 hé delosis ton logon sou

The manifestation of your words
kai synetiei népious.

and bring understanding to simple ones.

AX942 YAxyhW Y 3)4W4y Ax407-327 131
PRI TOIERD 0D TONERY NIYDTIRNOP
131. pi-pha”ar’ti wa’esh’aphah mits’'wotheyak ya’ab’ti.
Ps119:131 I opened and panted, I longed Your commandments.

\ /4 R4 \ e’ ~ 174 \ 9 4 9 ’
131> 76 oropa pov fvofa kal elAkvoa mvedpa, 8T Tas EvTodds cov émemobouv.

131 enoixa kai heilkysa , tas entolas sou epepothoun.
I opened and drew H your commandments I longed after.
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1Y ITRD LRLWRD "I VORI %P
132. p’neh-‘clay w'chaneni 'mish’pat 'ohabey sh’'meak.
Ps119:132 Turn to me and be gracious to me,
Your manner those who love Your name.
132> emiBAedov énm’ €pe kal éNémoov pe
KQTA TO KPLPQ TOV dyamdvTonv T0 §vopd cov.
132 epiblepson eme kai eleéson me
Look me, and show mercy on me!

to krima ton agaponton to onoma sou.
the practice of the ones loving your name.

v 4Ly 1970 wWx-{4y Yx943 YyA 1Yo) 133
TINTOD "2TORWRTORY NTMND 127 RYRiop
133. p’"amay haken b’im’ratheak w'al-tash’let-bi »«/-‘awen.

Ps119:133 Establish my footsteps in Your word,
and do not let iniquity have dominion over me.

133> 1a duaPrpaTd pov katedBuvov kata T0 AdyLdéV cov,

K(I.\L p.’ﬁ KG.T(I.KUPLG‘UO'(’LT(D pov Ao (,I.VOP.LG,.

133 ta diabémata mou kateuthynon to logion sou,

my footsteps Straighten out your oracle!
kai me katakyrieusatd mou anomia.

and let there not dominate me lawlessness!

YA AayP) AYW4Y a4 PwWoy AJ4aj 13
STTIRR TORERY D78 PYYR TR TOP
134. p’deni me osheq ‘adam w’esh’m’rah piqudeyak.
Ps119:134 Redeem me the oppression of man, that I may keep Your precepts.
134> AMTpwoat pe &mo ocvkodavtias avBpomwv, kal pvadEw Tas évTodds cov.

134 lytrosai me sykophantias anthropon, kai phylaxo tas entolas sou.
Ransom me the extortion of men! and I shall keep your commandments.

YL PU-X4 AYaWy yagog 443 YY) 13s
TPPITNN "ITRD) T3V WD IR
135. “ab’deak w'lam’deni ‘eth-chuqeyak.

Ps119:135 Your servant, and teach me Your statutes.

135> 16 mpébowmoéV cov émidavov ém TOV 30DAOV Tov
\ ’ 4 \ ’ /
kal d8agov pe Ta SikaropaTa cov.
135 ton doulon sou kai didaxon me ta dikaiomata sou.
your servant, and teach me your ordinances!

Yxqrx vayw4{ (o Ayao vaqi yaAy-AJ 1
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136. pal’gey-mayim yar’du “eynay lo’=sham’ru thoratheak.
Ps119:136 My eyes shed streams of water, they do not keep Your law.
136> 8Lek&bddovus V8ATWV kaTERnoav ol ddBalpol pov,
émel ook €édpvAagav Tov vopov gov.

136 diexodous hydaton katebésan hoi ophthalmoi mou, ouk ephylaxan ton nomon sou.
Streams of waters flowed down my eyes I kept not your law.

- Tsadhe X
YA@JWY qWA-Y ATYAL AX4 PAn- 137
SPRRWR W YT I TR TP
137. tsadiq ‘atah w'yashar mish’pateyak.
Ps119:137 Righteous are You, O , and upright are Your judgments.
118:137> \nV cadn.

4 o / \ \ 4
Alkaros e, kOpLe, kal evbs 1) kplols cov.

137 Ie Sade.
Dikaios ei, , kai euthés heé krisis sou.
You are just, O , and are straight your judgments.

A4y AJTI4Y YA Xao Pan XAYR i3
FTRR TARRY ORIV PIE DMEnop

DR

138. tsiuiath tsedeq “edotheyak we’emunah m’od.

Ps119:138 You have commanded Your testimonies in righteousness
and exceeding faithfulness.

138> éveteltdw Sukatootvmy Ta papTOpLd oov kat dAMBetav ododpa.

138 eneteilo dikaiosynén ta martyria sou kai alétheian sphodra.
You gave charge for righteousness of your testimonies and truth - exceedingly.

A YA994 THYWTAY AX4)F AYxXGas
DI TR MWD NP "InmREuSp
139. tsim’thath’ni gin’athi ki-shak’chu d’bareyak tsaray.
Ps119:139 My zeal has consumed me, my adversaries have forgotten Your words.
139> ékérmEev pe 6 [fhos Tod oilkov cov,
8t émedabovto TdV Aoywv cov ot éxbpol pov.

139 exetéxen me ho zé&los tou oikou sou, epelathonto ton logon sou hoi echthroi mou.
wasted me away The zeal of Your house, forgot your words my enemies.

B934 yagor a4y yx4y4 Ajraria
FITN TTIVY TN FNTRE RIS Ap
140. ‘im'rath’ak w' ab’d’ak ‘ahebah.
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Ps119:140 Your word is , and Your servant loves it.

140> memvupopévov T0 AdyLév cov odbddpa, kal 6 8oDAds cov ydmmoev adTo.
140 to logion sou , kai ho doulos sou égapésen auto.
Your oracle is ; and your servant loves it.

AXUYW £ YLAP) ATIYT ALYI4 qoru
PRNDY XD TOIPD M2 "D TYENp
141, w'nib’zeh piqudeyak lo’ shakach’ti.

Ps119:141 ' am and despised, yet I do not forget Your precepts.

141> venrtepos elpl éyw kal éEovdevopévos: Ta SukaldpaTd gov ovk émelabopmv.
141 kai exoudenomenos; ta dikaiomata sou ouk epelathomeén.
, and being treated with contempt; your ordinances I did not forget.

XL Yx4exy Wlvold Pan YxPan qaz
Y N7 02h PR npTRanp

o oee

142. tsid’qath’ak tsedeq w'thorath’ak ‘emeth.
Ps119:142 Your righteousness is righteousness , and Your law is truth.

142 e / / 9 \ %~ \ e 4 b /
142> 7 Sikaroovvn cov Sikaroovv els TOV aldva, kal 0 vopos cov aAfdeia.

142 hé dikaiosyné sou dikaiosyné , kai ho nomos sou alétheia.
Your righteousness is righteousness , and your law is truth.

Aowow yaxyny ayr4nl Prnty-49n 143
PYUYY TO0IER PRI PRSP
143. tsar-umatsoq m’tsa’uni mits’wotheyak sha ashu ay.
Ps119:143 Trouble and anguish have found me, yet Your commandments are my delight.
<143> OA\Usis kal dvaykm ebpoodv e al évtolal oov pelérn pov.

143 thlipsis kai anagkée heurosan me; hai entolai sou meleté mou.
Afflictions and distresses found me; your commandments are my meditation.

ALULY PP IR Yol yaxrao fariu
T "3 BRIV PR TRp
144. tsedeq “ed'wotheyak habineni w’ech’yeh.
Ps119:144 Your testimonies are righteous ; give me understanding that I may live.
144> Sukaroovm Ta RapTOPLA Cov €ls TOV aldva® CUVETLOOV L, Kal [Noopal.

144 dikaiosyné ta martyria sou ; synetison me, kai zésomai.

are righteousness Your testimonies . Bring understanding to me! and
I shall live.

CP Qoph P
Aqr4 YAPH ATAT YY0 LY Ax49P s
TTIRR P MY "y 357593 NNTP P
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145. gara’thi =leb “aneni chugeyak ‘etsorah.

Ps119:145 I cried my heart; answer me, O ! I shall observe Your statutes.

<118:145> BV kwd.
"Exéxpa&a év A kapdla pov: €makovoov pov, kUpLe: Ta dukaldpaTd oov éklmriow.
145 Tth Koph.
Ekekraxa kardia mou; epakouson mou, R
I cried out heart my. Heed me, O !

ta dikaiomata sou ekzéteso.
your ordinances I shall seek after.

YA xao 3qyw4y Yo wya YA xXL4P 146
DY TORWNY "IV INNTR ™
146. q'ra’thik hoshi’eni w’esh’'m’rah “edotheyak.
Ps119:146 I cried to You; save me and I shall keep Your testimonies.
<146> éxéxpakd oe: odTbV e, kal PvAdEw Ta papTipLd cov.

146 ekekraxa se; soson me, kai phylaxo ta martyria sou.
I cried out to you; deliver me! and I shall keep your testimonies.

AX{AT yT49ad AOTWEY JWI3 AxYaP 14
PRDMY FPI3T0 YW N3 PRI ™R
147. gidam’ti banesheph wa’ashaue”ah lid’bareyak yichal'ti.
Ps119:147 | rise dawn and cry; I hope Your words.
147> mpoédBaca év dwpla kal ékékpaa, els Tovs Adyous cov émmAmioa.

147 proephthasa en aoria kai ekekraxa, eis tous logous sou epélpisa.
I anticipated at midnight, and I cried out; in your words I raised hope.

YXY 49 AW Xy9YwE Yo vYaP s
SINTRND MRS NS Y TR
148. gid’mu “eynay ‘ash’'muroth asiach b’im’ratheak.
Ps119:148 My eyes anticipate the night watches, I may meditate on Your word.
<148> mpoédBacav ol ddBadpol pov mpos Spbpov Tod pedeTdv Ta AdyLd cov.

148 proephthasan hoi ophthalmoi mou orthron tou meletan ta logia sou.
anticipated My eyes dawn to meditate upon your oracles.

YLK YyeJwyy arai yaFuy aoyw i vP s
PP TRRERD MY TenD vy Yipunp

149. qoli shim’ ah k'chas’deak mish’pateak chayeni.
Ps119:149 Hear my voice Your lovingkindness;
Revive me, O , Your ordinances.

149> 115 dwvijs pov drovoov, kVpLe, kaTa TO ENeds oov, KATA TO KpLpa cov [Toov pe.

149 tés phonés mou akouson, , to eleos sou,
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my voice Hear, O , your mercy!

to krima sou zéeson me.
your judgment Enliven me!

TPHY YX4rXy Ayx AJ4aq 7I9P 150
PPN NIRRT DTN 1A7P P
150. qar’bu rod’phey zimah mitorath’ak rachaqu.
Ps119:150 Those who follow after wickedness draw near; they are far Your law.
(150) TI'pOO"T’]’Y’YLO'(LV Oi.. KG,TG,SL(.{)KOVTéS p.e &VO*LL(LL,
amo 8€ Tod vopou cov épakpivinoav.

150 proséggisan hoi katadiokontes me anomia, de tou nomou sou emakrynthésan.
draw near The ones pursuing me lawlessly, and your law they are far.

XY yAxeny-Jyr Arat axg 9r4e s
RN TIOIBRT0D) I PR 2P NP

o oes

151. qarob ‘atah w' o =mits’wotheyak ‘emeth.
Ps119:151 You are near, O ,and 2!/ Your commandments are truth.
A51> &yyds el ob, kpLe, kal maoar atl évrolal cov dATPera.

151 eggys ei sy, , kai hai entolai sou alétheia.
You are near, O , and your ways are truth.

WxaFad Wrol Ay yaxaoy ixoai Waf s
:opTeY 0RiYD "D FNTYR CAYT OTR AP
152. gedem yada’ti me edotheyak y’sad’tam.
Ps119:152 Of old I have known Your testimonies
that You have founded them
152> kat’ dpxas éyvwv ék TOV papTuplwv cov, 8TL els Tov aldva ébepelinoas adTd.
152 archas egnon ck ton martyrion sou,

ancient times I knew of your testimonies,

ethemeliosas auta.
you founded them.

1 Resh ")
AXPYW £ Yxqyx-ay aYndhy aYyo-3 49153
PAMSY XD FNTINTID 2XPM MY TN P
153. r'eh-"an'yi w'chal’tseni ki-thorath’ak lo’ shakach’ti.

Ps119:153 Look upon my affliction and rescue me, I do not forget Your law.

118:153> kV pms.
I8¢ v Tamelvwolv pov kal éEelod pe,
&TL TOV vopov oov ovk eémelabopmy.

153 K Reés.
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Ide ten tapeinosin mou kai exelou me, ton nomon sou ouk epelathomén.
Behold my humiliation, and rescue me! your law I did not forget.

AJAY YXY 4 Y4 99 A9
P TNTMRD P8 930 13T TP
154. ribah ribi ug’aleni 'im’rath’ak chayeni.
Ps119:154 Plead my cause and redeem me; revive me Your word.
154> kpivov T kplow pov kal AdTpwoat e dua Tov Adyov cov [fijoov pe.

154 krinon tén krisin mou kai lytrosai me; ton logon sou zéson me.
Judge my case, and ransom me! of your word enliven me!

¥wea 40 YA PU-AY A0TWA HAOoWqY PrU{iss
MYIT XS PRI YW oovwnn PP
155. rachoq mer'sha’im y’shu ah ki-chugeyak lo’ darashu.
Ps119:155 Salvation is far the wicked, they do not seek Your statutes.
55> pokpav amo apapTwAdv cwtnpla, 6TL TA SitkalopaTd cov ovk éfelfTnoav.

155 makran hamartolon soteria, ta dikaiomata sou ouk exezétesan.
is far sinners Deliverance, your ordinances they did not seek after.

:=l/7=l/H )’ﬂz@?wyy ENERS 7=l/ﬁ<] )’ﬂzyhﬂ 156
PR0 TR2WRD AT 037 RO1Ip
156. rachameyak rabbim mish’pateyak chayeni.
Ps119:156 Great are Your mercies, O ; revive me Your ordinances.
<156> oi olkTippol cov moAdol, kipLe: kaTd TO KpLpa cov (Tjoov pe.

156 hoi oiktirmoi sou polloi, H to krima sou zéson me.
Your compassions are many, O H your judgment enliven me!

A X18Y 4¢ YA xyaow a4ny a7aq W 99157
P00 8O TOITYR 7Y DTN DANTp
157. rabbim rod’phay w'tsaray me ed'wotheyak lo’ natithi.

Ps119:157 Many are my persecutors and my adversaries,
yet I do not turn aside Your testimonies.

157> moAAol ol ékduokovTés e kal ekBALBovTés pe-
éx TOV p,o.p'rvpf,wv oov ovk eéEékAiva.
157 polloi hoi ekdiokontes me kai ekthlibontes me;
Many are the ones driving me out and afflicting me;

ton martyrion sou ouk exeklina.
your testimonies I did not turn aside.

AW 4 Y94 W4 A88TPX4LY YAad AxT 4915
DTRY XD TNTRN TWR TORIPNNY DT MNP
158. ra’ithi bog’dim wa’eth’qotatah ‘im’rath’ak lo’ shamaru.
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Ps119:158 | behold the treacherous and loathe them, they do not keep Your word.

158> €ldov dovvBeTodvTas kal éEetnrdpumny, 6TL Ta AdyLd oov ovk ébvAdEavTo.

158 eidon asynthetountas kai exetekomén, ta logia sou ouk ephylaxanto.
I beheld ones lacking sense and wasting away, your oracles they kept not.

YU YaFHY AvAT AXIA4 YRayP)oiy A4
DR FIOD YT MIT PTPR D IRILP
159. r'eh ki-phiqudeyak ‘ahab’ti chas’d’ak chayeni.

Ps119:159 See I love Your precepts; revive me, O ,
Your lovingkindness.

b \ & \ bl /’ 9 /’ /’ b ~ 9 /’ ~ ’
159> i8¢ 81 Tas évTodds cov MyaTmoa: KUpLE, év TO ENéeL gov [Hjoov pe.

159 ide tas entolas sou egapéesa; , en tQ eleei sou zéson me,
Behold! for your commandments I loved, O ; in your mercy enliven me!

yPar eJwy-Jy Wlvroly xW4 y439a-w49 160
RS LRYR~OD 0PI MY 3TN op

160. ro’sh-d’bar’'ak u -mish’pat tsid’qeak.
Ps119:160 The sum of Your word is R
and of Your righteous ordinances endures

160> dpxm @V Adywv cov dAnPera,

v \ 9 A ’ \ ’ A /
KAl €LS TOV alwva TavVTA T KPLLATA TTS SLKG,LOO"UV'T]S oov.

160 archeé ton logon sou ,
The beginning of your words is H
kai ta krimata tés dikaiosynés sou.
and are the judgments of your righteousness.
W shin W

30 AH) YII94YT IR Y1789 YA e
35 MR TUDIT OIT MBI O Nop
161. sarim r’daphuni chinam umid’bareyak pachad libi.
Ps119:161 Princes persecute me without cause, but my heart has feared at Your words.
<118:161> ka V cev.
"ApxovTes kaTedlwEdv e dwpedv, kal 4o TOV Adywv cov édelAiacev 1) kapdia pov.
161 Ka Sen.

Archontes katedioxan me dorean, kai ton logon sou edeiliasen hé kardia mou.
Rulers pursued me without charge; and your words was timid my heart.

199 (W 4rvyy Yx4-lo Y4 wWwW e
137 Shw 82D NN ~OY D bip 2op

162. sas =‘im’ratheak k’motse’ shalal rab.

Ps119:162 | rejoice at Your word, as one who finds great spoil.
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162> c’L'yaM\LécopaL é'y&) ém TO )\(')yl,é. ooV WS O ef)pf,ormov okDAa ToAAG.
162 agalliasomai ta logia sou hos ho heuriskon skyla polla.
shall exult your oracles, as one finding spoils many.

X 9R4 YX4TX B IOXLY AXLYW 4PW 163
PRI NN TIVONI TR TP 0P
163. sheqger sane’thi wa'athaebah torath’ak ‘ahab’ti.
Ps119:163 | hate and despise falsehood, but I love Your law.
163> ddikiav éptomoa kal éBdeAvEapnv, Tov 8¢ vopov oov fydmmoa.

163 adikian emisésa kai ebdelyxamén, ton ¢ nomon sou égapésa.
Injustice I detested and abhorred; your law I loved.

YyPar 1wy o yaxd(a Wyi 9 09w e
SRTE CwRwn Sy 7RbPn o3 vaw Top
164. sheba™ bayom hilal’tik mish’p’tey tsid’qeak.
Ps119:164 Seven times a day I praise You, Your righteous ordinances.
164> eémtdkis Ths Mpépas fjveod ool émi Ta kplpaTa THs Sikatooclvys cov.

164 heptakis tés hemeras énesa ta krimata tés dikaiosynés sou.
Seven times a day I praised the judgments of your righteousness.

(YWY Y Y4y YX9rx 2334 39 WrIW es
Siwon MRy NN "3TRD 27 oiSwnop

165. shalom rab I'ohabey thoratheak w’eyn-lamo mik’shol.

Ps119:165 Great peace is to those who love Your law, and no stumbling block is to them.

9 U \ ~ 9 ~ \ 4 \ 9 ” 9 ~ /
165> elpNvm moAAT Tols AyamHOLY TOV VOOV GOV, Kal oVk €oTLy adTols okavdalov.

165 eirene pollé tois agaposin ton nomon sou, kai ouk autois skandalon.
peace Great is to the ones loving your law, and no obstacle to them.

AXAWO YA Xprly Frad yxorwa AX4IW e
POCY TOIEM YT ANYI? ORTaw op
166. sibar'ti lishu ath’ak umits’wotheyak “asithi.
Ps119:166 I hope Your salvation, O , and do Your commandments.
<166> mpocedokwv TO TWTNPLOV GOV, KVPLE, KAl TAS EVTOAAS 0OV MYATM O,

166 prosedokon to soterion sou, , kai tas entolas sou egapeésa.
I expected your deliverance, O , and your commandments loved.

A4y WIALY yRxao W)y AW 67
1T B3N] POV WD MIRY Top
167. sham’rah naph’shi “edotheyak wa’ohabem m’od.
Ps119:167 My soul keeps Your testimonies, and I love them exceedingly.
167> epvAatev 1 Puym pov Ta papTOpLA cov kal Tyamnoev avTa odpodpa.
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167 ephylaxen hé psycheé mou ta martyria sou kai égapésen auta sphodra.
guarded My soul your testimonies, and it loved them very much.

YA FYIALY BY yaxaoy YL av®] axqyw i
17733 TD7TT0 D 0V TTPR RTRY mop
168. shamar’ti phiqudeyak w’"edotheyak ~d'rakay .

Ps119:168 I keep Your precepts and Your testimonies, my ways are

168> epvAata Tas évTodds cov kal Ta papTUpLA Tov,
8T maoar at 6dol pov évavtiov oov, kpLe.

168 ephylaxa tas entolas sou kai ta martyria sou,
I kept your commandments and your testimonies,
hai hodoi mou sou,
my ways are you, O

X Taw N
AYI2 93 Y494y Arar Yyl axyq 99% e
99230 TNITD YT RPN 2Tpnuop

169. tiq’rab rinathi yak d’bar’ak habineni.
Ps119:169 Let my cry come You, O H

give me understanding Your word.

118:169> BV 6av.

’E / e 8 )4 ’ b 4 4 4 . \ \ k 4 4 )4 4
YYLOOT® T) OETOLS LOV EVWTILOV 00V, KUPLE® KATA TO AOYLOV OOV CUVETLOOV [LE.
169 Kb Thau.

Eggisato he deésis mou sou, H
Let approach my supplication you, O !

to logion sou synetison me.
your oracle bring understanding to me!

AN Ay Yx4Ww4Y YAY7{ AxYEx £ 9%x 170
2327870 TRRD 785 IR MR Up
170. tabo’ t’chinathi yak 'im’rath’ak hatsileni.

Ps119:170 Let my supplication come You; deliver me Your word.

170> eloerBor 0 dElwpd pov évarmov cov: kata TO AdyLév cov pioal |Le.
170 eiselthoi to axioma mou sou;
May enter that which is fit of me you, O YHWH;

to logion sou hrysai me.
your oracle rescue me!

YAPH AYaWx Y ALAX AXJW AY0 39X 171
P TR0 D TPhR nDR MwInNUp
171. taba™’'nah t’hilah ki th’'lam’deni chuqeyak.

Ps119:171 Let utter praise, You teach me Your statutes.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 40



171> é€eped€arvTo Ta yelAn pov Vpvov, Stav didakns pe Ta SikaropaTd cov.

171 exereuxainto hymnon, didaxés me ta dikaiomata sou.
discharged forth a hymn, you should teach me your ordinances.

Pan yAxyhWw-Jy 1y yx494 Ayywd Yox i
PIE MIERTOD 7D TNTRN MWD TyRavp
172. ta"an ‘im'ratheak ~mits’'wotheyak tsedeq.

Ps119:172 Let sing of Your word,
Your commandments are righteousness.

172> $Béy€arto 1) YADOoTE pov TO AdyLdév cov, 8TL maoaL al évtolal oov Sikatoav.
172 phthegxaito to logion sou,
May utter the sound of your oracles,

hai entolai sou dikaiosyneé.
your commandments are righteousness.

AX9H9 YA-AayP) Y AYqxol yai-izxarn
PR3 PR TR MY TR

173. t’hi- “az’reni 12 phiqudeyak bachar’ti.
Ps119:173 Let be ready to help me, I have chosen Your precepts.
173> yevéohw 1 xelp oov Tod odoal pe, §TL Tas évTodds oov NpeTLodpunv.
173 genestho sosai me, tas entolas sou héretisamen.

Let be to deliver me! your commandments I took up.

AOWOW YX4yXy ay3i yxoywq// AX9LX 174
WYY INTIM YT NP Rasn P
174. ta’ab’ti lishu ath’ak w'thorath’ak sha ashu ay.
Ps119:174 1 long Your salvation, O , and Your law is my delight.
174> émemobnoa 16 cuTNPLOV Cov, KUPLE, KAl O VOROS COV LEAETT LoV €0TLV.

174 epepothésa to sotérion sou, , kai ho nomos sou meleté mou
I longed after your deliverance, O , and your law my meditation

AY4Toa YeIWWy Y/ (Axy AWIY-LYxX 175
DITTYY FRRERY 2500 WRITTR YR
175. t’chi-naph’shi uth’hal’leak umish’patek ya az’runi.
Ps119:175 Let my soul live that it may praise You, and let Your ordinances help me.
A75> {qoeTar 1 Pux1 pov kal alvéoel o€, kal Ta kpipaTd gov BonbioeL pot.

175 zesetai hé psycheé mou kai ainesei se, kai ta krimata sou boéthései moi.
shall live My soul, and it shall praise you; and your judgments shall help me.

AXPYW 4 YAXTRY Y yago WP ag4 FWY AxXALOX 176
PRI XD OISR U2 73V wp3 1IN D hevnwp
176. ta’ithi k’ ‘obed bagesh “ab’deak i mits’'wotheyak lo’ shakach’ti.
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Ps119:176 I have gone astray like a lost ; seek Your servant,
I do not forget Your commandments.

176> émAavnOmv os mpoéBaTov dmoAwAds:
4 \ ~ 14 [74 \ 9 /’ 9 9 4
{fTnoov Tov 300AOV cov, 8TL Tds €vToAds oov ovk émehabopmy.

176 eplanethén hos apololos;
I wandered as perishing.
zétéson ton doulon sou, tas entolas sou ouk epelathomeén.
Seek your servant! your commandments I did not forget.
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